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Abstract: The report presents the observations of rare words in three of the alleged Kliment Ohridski's eclogies 

included in the original Old Bulgarian anthology Zlatostruy. Most often, these are complex words that are not found in 

other manuscript books and are not noted in the dictionaries of classical Old Bulgarian written monuments. These 

words enrich the word-formation patterns of the complex words in the Old Bulgarian language and are one of the most 

indicative features in the language of a given writer or literary school. 

Keywords: manuscript book, Zlatostryi, words of st. Kliment Ohridski. 

JEL Codes: L29 

 

ВЪВЕДЕНИЕ 

В края на ІХ – нач. Х в. в България възниква антологията Златоструй. Най-ранният 

препис на нейната кратка редакция съдържа сбирка от Златоустови поучения, допълнена със 

сбирка от празнични слова, станала известна като Тържественик (от ХІІ век). 

Преобладаващата част от текстовете са надписани с името на великия църковен отец Йоан 

Златоуст, но някои от тях не са намерени сред неговото книжовно наследство. Проучванията 

показват, че това са оригинални слова и компилации на Кирило-Методиевите ученици и 

последователи, числящи се към Симеоновия писателски кръг. На най-видния измежду тях – 

Климент Охридски – принадлежат единадесет сигурни и предполагаеми съчинения в 

Златоструй с Тържественик от ХІІ век. 

 

ИЗЛОЖЕНИЕ 

Лексикалното богатство, завещано на българския език от Климент Охридски, е 

огромно. Значителна част от словарния състав на неговите текстове, включени в Златоструй 

с Тържественик от ХІІ век, не е позната на класическите старобългарски паметници. На 

отделни редки за стария книжовен език думи, употребени в предполагаемо Климентовите 

слова с поучителен характер слово о твари божии (Слово за Божиите твари), слово о ведрэ 

(Слово за засухата) и слово о постэ (Слово за поста), ще спрем своето внимание.  

На Климентовия речник са присъщи 444 лексеми, които не се срещат в нито един от 

старобългарските писмени паметници. Те „принадлежат към книжовния пласт лексика и са 

тясно свързани с необходимостта от въвеждане на християнски понятия и със спецификата 

на средновековната риторична проза, като същевременно отразяват и определени принципи 

на лексикално творчество” (Христова 1994: 26). Преобладаващата част от тези думи са 

редки, т.е. имат една-две употреби. Общо в Климентовите слова те са 1142 или 42,6%. Сред 

проучваните в настоящия доклад предполагаемо Климентови слова техният брой е 

съответно: в слово о св­тэи троици – 482 или 59,8 %, в слово о твари божии – 428 или 60%, а в 

слово о постэ – 222 или 63,8%, т.е. и в тези слова процентът на думи с еднинична употреба е 

много висок.  
Много показателни белези за езика на даден книжовник или на книжовна школа са 

сложните думи. В количествено отношение речникът на Климент Охридски показва по-

 
23 Докладът е представен на заседание на секция „Филология“ на 62-та международна научна конференция 

„Нови индустрии, дигитална икономика, общество – проекции на бъдещето – VI“, проведена във Филиал – 

Силистра на Русенски университет „А. Кънчев“, на 27 октомври 2023 с оригинално заглавие на български език: 
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голям брой на сложните думи в сравнение с класическите старобългарски паметници. Искра 

Христова-Шомова установява, че те са 223, което прави 8% или около 1/12 от думите, докато 

в старобългарските ръкописи те съставляват 6,25% или 1/16 (Цейтлин 1986). Една част от 

сложните думи в Климентовите слова са калки от гръцки, които се срещат в 

старобългарските ръкописи (благословити, благоволени¬, нер©котворьнъ, самовидьць и др.), за 

други се приема, че са моравизми (ласкрьдьстви¬, лихоимани¬, лихоядени¬, лихопити¬, 
отъп№щени¬ и др.), употребявани от Климент редом с техните неморавски синоними 

(Христова 1994: 19-20). В Супрасълския сборник сложните думи са 386 или 1/3 (Минчева 

1985: 174-191), в Златоструй от ХІІ век техният брой е 328; от тях 206 или 1/3 липсват в 

класическите писмени паматници (Георгиева 2000: 84).  

Сложните думи в слово о ведрэ са 10 или 2,7%. Обяснение за относително ниския им 

дял, подобен на дела им в слово о постэ (8 на брой или 2,3%), е адресираността на проповедта 

към необразована слушателска аудитория, към онези “по-прости българи”, които Климент 

трябва да храни “с мляко”, тъй като не могат да приемат „по-твърда храна” (Милев 1966: 

133). Сложните думи са образувани с първи компоненти благо-, брато-, вино-, вьсе-, злато-, 
зъло-, лъже-, любо-, равьно- (2 думи). От тях 6 думи са съществителни имена, 3 думи са 

прилагателни, една е глагол. Във функция на първи компонент са употребени съществителни 

имена, прилагателни и местоимения. От десетте сложни думи в слово о ведрэ пет се срещат в 

текстовете на Климентовите слова, включени в Речника на словата му; в слово о св­тэи 
троици – се откриват три от тях; в целия корпус на класическите старобългарски паметници 

намираме 6 от тях; в евангелските текстове – 2; в Супрасълския сборник – 5; в Учителното 

евангелие – 2. По отношение на сложните думи слово о ведрэ показва най-голяма близост до 

класическите писмени паметници (60%), до сигурните Климентови слова (50%) и до 

Супрасълския сборник (50%).  

Лексемите зълонрави¬, лъжезакони¬ и прэлюбодэиць не се срещат в речниците и 

писмените паметници, с които се прави сравнение. прэлюбодэиць е рядка за старобългарския 

език лексема, а зълонрави¬ и лъжезакони¬ са употребени по един път в Златоструй от XII 

век. зълонрави¬ се среща още у Йоан Екзарх и в Изборника от 1073 г. Макар че не се открива 

в класическите старобългарски паметници, моделът на образуването ѝ е застъпен в тях. В 

Супрасълския сборник с една употреба се среща прилагателното име зълонравьнъ. 

лъжезакони¬ липсва в познатите ни паметници и автори, но моделът също е познат. В 

Златоструй от XII век равьночьстьнъ и равьнопрэстольнъ са засвидетелствани само по 

веднъж в слово о ведрэ. братолюби¬ се открива в Синайския евхологий и в други Климентови 

слова. В Супрасълския сборник е засвидетелствана братолюбьстви¬. Общоупотребима е 

думата благословити. 

В слово о твари божии също се наблюдават редки по употреба сложни думи: богосадьнъ, 
братоненавистьникъ, братосъвадьникъ, кл­твопрэст©пьникъ, нестраньноприимьць, облишепити¬, 
облишьядени¬, самовласти¬, скоровэкъ, сластолюби¬. Присъщи на всички сравнявани 

паметници и съчинения са благословити и милосрьдъ; братолюби¬ и лихоимани¬ се срещат в 

Климентовите слова и в Синайския евхологий; гнэводрьжани¬ се открива единствено в 

Климентовите слова; вьсемогыи, срьдоболя и чародэи – в Супрасълския сборник; 

страньноприимьць се среща в слово о св­тэи троици.  

Данните за сложните думи в слово о твари божии (Георгиева 2000: 83-103) показват, че 

никоя от четирите думи, образувани с първи компонент брато-, не се среща в класическите 

старобългарски паметници; три от думите са единично употребени: братолюби¬, 
братосъвадьникъ и братоненавистьникъ. Четвъртата – братоненавидьникъ – се среща в 
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Златоустовото слово w дьржащихъ гнэвъ на вьс­кого чловэка (л. 16в-18г) като превод на гр. 

ôï‡ôï V÷щн ô{ Tëάôôщμб.  

Сложните думи богосадьнъ, кл­твопрэст©пьникъ, лэторасль, облишьядени¬, сластолюби¬ 

са сред единично засвидетелстваните в слово о твари божии и в Златоструй лексеми. Някои от 

тях – кл­твопрэст©пьникъ и лэторасль – се запазват и в съвременния български език (Добрев 

1987: 85). Образуваните с първи компоненти облишь-/облише- думи облишьядени¬ и 
облишепити¬ не се срещат в класическите писмени паметници. 

В слово о постэ сложните думи са 8 на брой или 2,3% от целия речников състав. 

Образувани са с първи компоненти благо-, злато-, лихо- (2 думи), лице-, мало-, м­со- и цэло-. 
Три думи са съществителни имена, две са прилагателни (едното е субстантивирано), една  е 

глагол, две думи са наречия. Първият компонент в 4 случая е съществително име, а в 3 – 

прилагателно име. В нелицемэрьно първият компонент е негативен. В Речника на 

Климентовите слова се срещат 3 думи от композитите в словото. Обща със слово о св­тэи 
троици е 1 лексема, с КСП – 5, с евангелските текстове – 3, със Супрасълския сборник – 3; с 

Учителното евангелие – 2. Най-голяма близост по отношение на сложните думи слово о 
постэ показва с класическите старобългарски паметници (62,5%) и с Речника на 

Климентовите слова (37,5%). Напълно естествено е и наблюдаваното сходство с 

евангелските текстове, заради тематичната близост и изобилието от цитати в словото. 

Лексемите лихообэдани¬, нелицемэрьно и цэлом©дрьно не се срещат в  речниците, с които се 

прави сравнението. Близка до значението на първата дума е облишьядени¬, която откриваме в 

слово о твари божии; м­соп№стъ се среща само в евангелските текстове; малогодьнъ се открива 

в Климентовите слова и в Супрасълския сборник.  

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Наблюдението над редките думи в проучваните тук три предполагаеми Климентови 

слова допуска следните изводи:  

1) В слово о твари божии, слово о ведрэ и слово о постэ е засвидетелствана лексиката на 

старобългарския книжовен език, обогатена с над 30 думи.  

2) Двукоренните образувания в тях следват и дообогатяват старобългарските 

словообразувателни модели.  

3) Преобладават сложните думи с рядка употреба, които сближават езика на проучените 

слова с езика на писмени паметници като Супрасълски сборник, Синайски евхологий, 

Симеонов изборник, Шестоднев, както и с езика на сигурните, надписаните слова на 

Климент Охридски. 
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